
tTEtv 46701

$PIBIIEY
RESUIREII
*l/EEMI
*lmG

ü!1 t* Uö1.ä-üiAr< /att..
Read lhese instructions berore use.
DieseAnleitung vor der Nulzung lessen.
Lire ces instructions avant utilisation.

'I'ILILI
TAMTYA

IXPInT-SBUI tsttätBttD sml[S

(('ts v FhB)
Components
Bauteile
El6menls

LUN«ffi@@8
a=.til&-:;)t tRcthv^)
aFinished model (withod R/C equipment)
aFer!€es Moderr (ohne F/C Ausdsrung)
aModäle lennine lsns öquipemenl FC)

aESC (7.E- l- r7l- tr-r-
aElectrcnic speed conlroller
aElekl.on'scher Fahregler
avanateur de v'resse electron'que

aPs&
aP pans
aP-Ieile

a§g§tg
aMetal pans bag

asachel des pEces m6tallques

aäitsE-it
alnslruclron manuals
aAnleitungs-Händbüche.
aManuels d insrrucrions
*l>7rr747ZlflH<t tL'
*Xeepand use du.ing mainlenance, etc.
tAutheben und b6i der hsiandsetzung, erc nurzen.
*Cons€rv6rei utrliser pour la mäi.tenance, elc.

*RCn-ßt\ rr-rb6l.
EeL?,L'ä/ \2 fjtrrrrl&
-Zll? L:Et

*Cul band usi.g side cutle.s and remove

*Bändermil den Seit.nschneider
durchtrennen und Modell herausnehmen.
*Decouper la bando nylon avec des
pinces coupantos ot sortir le modäle,

El|,ryfrtäüt
ITEMS REOUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OUTILLAGE NECESSAIRE

2 + \, > t- t t7 a t (ix{Ett, *B1E#i. +}-fi )

2-chännel B/Cunit(transmitter, recerver,seruo)
2'Kanal Fernsleuerung (Sender, Empf änger und Servo)
Ensemble RC deux voEs (ämetleur, rdcepteur, servo)

t(kE?lüT P, > 7 + > 7 I LM R'l A a H ))

TOOLS RECOMMENDED
BENÖTIGTE WERKZEUGE
OUTILLAGE

+ Screwdriver (larce)
+ Schraubenzieher (sro8)

+ l--{,/\- 4\
+ Scradrivs (small)
+ Sch6ubenzieher (klein)

-tt^)/t

2r) l-+1)

?>t t l'ffi[:
*aaftL-, t) 7, r:L7.,/ + 7b'66 Lll*lTt
*Grease, a soft clolh and cäliper will also assist in

*Beim zu$mmenbau können F€n, sin weiches Tuch und
ein Meßschieber hillreich sein.
*De la graisse, un chifion et un pied ä coulisse seront

rE-:o lE--f-L
=:_3 13" l--{-

r7 ', i ttab'*L, +,o)rJ,,..) * t
tsome ree'lers do .ol h&e an ertemal antenna eble-
*Erdlg€ Emplänger haben tern ert€ms Antennenkabel.
* Cena'ns rasepreurs n onl pas de nl d antenne erterne.

L&H?tär-fi@^=t I2- l6m

;tt=ttEt;o
Transmitter batleries
Balteneen lLir den Sender

EHfEäE
t a+ft?-Ht \ r;\.)- t6-6v-7.2v i

Tamrya ballery pack

Pack d-accus Tamiya \

*ßt)^aE1-Et \' 7 t ) -t t.EXE#Z1E?rA€L
tt f €, ii1td,,Ä L'-EnitEl, / \,7 r1-älO
*E4€**l.ljlEo&t&;i8EBZJ< ä; A< ,. tr'
*Charge baltery pack wth cohpatible charger (both
sold separalsly). When hand ing battery and charger.
read supplied inslruclions caretully.

*Den Akkupack mit einem geeignelen Ladegeral
aufladen (getrennl erhählich). Zur Bedienung von
Akku/Ladegeräl dre m,tgelElerie Anleitung sorgfähig

lUtiliserun chargeurcompalibleavec les packd'accus
(disponible saparemenr). Se 1616rer et lire attenlivemant
les inslruclio4s el les p'ecautrons d'erploi lour.es
avec le charseur el Ia batter e-
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*rrta>lE-tvrh,)ryt)l.tt Z»1T1)+lEr?i2?< fa*Lr" *BtJffioffiarnz'al'.fiE8t*. gßEä\Pääitätibt*.t"
*Follow the steps below when installing R/C equipment. Please note that some parts may differ from those shown in the separate model assembly
instruction manual,
*Die unten stehenden Schrifte belolgen, wenn die Fernslouerung eingebautwird Beachten Sie, dass einige Teilesich von den Bildern in der
Bauanleitung unterscheiden können.
*Suivre les 6tapes ci-dessous pour installer l'6quipement BC, Noterque certaines piöces peuvent diff6rer de celles apparaissant dans la notice
separ6e d assemblage du rfiodöle.

< l:.!r\.

a E + @Cß & 6€ tlrü ffEffE aln< #,WB
Leht!< bu *.'t.
*4 Lrrgß&rlk<täL'Ji-{.;täLz

match those in the
assernbly instruction

tTahe care nol io lose parts.
aDie Terlenummern stimmen mrt denen
in de. Bauanleatung überein.
*Achten Sie daraui keine Teile zu

aLes numeros de piöc6s co espondent
äceux de lanotice s6par6e d'assemblase

*veiller ä ne pas perdrede piöces.

a^t.,)ta:, (.s14) ttlLT- i;aE
w.r^L*.t"
aBemove snap pins (BI4), then body.
aFederstifte (BT4) enlrernen, dann die

aEnlever les 6pingles mätalliques (BT4),

@7+'Jc2\tJn
\v,--J snap prn (sma[,- Br4 q 

E;""jij*:i:",,,,:),"

a{tao)++U> ATaino ! ,, ) F
tBD6) & 9l L<, 

^4 
- t V* rtr L*.'{.,

aFemove lock nuis using included

,ni4 o)Wt) kAL
Remoüng body
Karosserie-Ausbau
D6pose de la carrosserie

BT4 *,E rjlHlt+,rt L* t
JrBemove f rcm both sides.
*Von beiden Seiten entfemen.
*Enleverdes deux.6r6s

Body

wrench, then wheels.
asicherungsmutter mit dem
den Steckschlüssel entfernen,

@**

BD6 a,,

Gtrzr-!<t iJ*tiäßF")

BenötigteTeile

aEnlever les 6cross nylstop au moyen de
la cl6 incluse, puis lesroues.

@ P,* Sicherungsmuiler

11507-^7t)>'

Palier en plastique

2a>lX4-tv«R»

eez"'f5;t";---jiä];
x2 Kugelkopf-lv,lutter

Ecrou-öonnecteur ä rotule

trhMtuS 2\8nm+r,7zr'ra-" Bc2 ^, !i,',ilüä"""'",*
Vis ä i6te cylindrique

7a> ftl-tvo)wl)*L

*'n -l-l1,i.{ätr*rldl (1. R) ä\6r*?
&r1rJtr6s6ri. ;tg Lz< l:i!L'"
*Note direction oi wheel.
*Die Seiten der Felqen beachten.
*Noterlesensde lä r.ue

t-1t^-> O» aiaali7
Servo horn (P2)
Servohorn (P2)
Palonnier (P2) ^a*avr+

++v>+

Cl6 ätube
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- rt:1> l-E- )vlha+.L,t,
Checking R/C equipment
Uberprüf en der RC-Anlage
Värification de l'6quipement B/C

*.trRa7 o,i t l ljB@fl +&HBEeaJ< t tlw-rä.6#fEL.< f:i!L'"
*Also refer to B/c equipment insrruction manuals when installing.
*Beim Einbau auch dieAnleitungen der BC Ausrüstunq beachten.
*Se reporteregalement aux manuels d'instructions de l'6quipement RC

a*Eo))tqLt a.r, L, üJ3, 1t- f,0):.1- t. )taIE;? L<fAarn< (< l:-* 1.,,
aMakesurethe servo is in neulralpriorto assembly,
aseryo vordem Einbau in neutrale Steilung bringen.
as'assurer que re servo est au neutre avani asse-motas. 13, ä F-Ao)ft11Hl \., - ) -Z.r.**t.

Bo)liälz? r l- L*t.,
Frrl.ä+,a.{üE{.
L*f"

E Ell

EsC (7.E-Ff :/ l- tr-7-)
Eleclronic speed controller
Eleklronlscher Fah(egler
Variateur de vitesse 6lectron iqLre

*q1E&74 r'f
lEmpfängerSchaher
llnterupleur de reception

ffi @

8. zi7t>ii<-)t+
$b,L.+t-t'@aaE
6C;d LZ < r:ü L'"

2 7,/-l&&a$L{t.
,:.7>irRcDrit\aE
ßL6rg.t

+q{=ß

*Emplanger

xXl=#

71,+X^fL*t.

P5, P6

*rr rJ;tj:.a t.)to)tli&
rqa)*)t.wul.fl+*t"
*attach as §hown with §e.vo

*Wie angegeben Servo in
Neutalslellung bringen.
*lvlonler comme indiquä
avec le servo au neutre,

10rer{nrr&.,ä'qlEA' aT4 rtztuu- frl1
Rt\'y7t-+.1*iL<
,if:F?-

i ^- 
rt) / r t1-)t,.+nE

' aa Lt. t:* )z t, 4EPtrh,t
-,1;A=1- l-rtVliaTt-

@+
rl L+IF-q r ltFts

.i 
^4 're

«P5»4^,\4i»\ 
ihxmm

{ O I z.o,,zo-a,c,>et
\ / raPPr's sc'aw
\ Jr L ',/ Schneidsch,a(\:_ti--' Vis laraudeuse

* t :I *+, -XtAEeßPs L2-6\12nnt, Va:/, C
zäff E L*3-. {1!+1tgr-äaßHt 4EeßTa
*A-E:< lji!L\.
*Use P5 and 2.6x12mm iapping screw when using
Tamiya servos. See diagram below when using other

*P5 und 2.6^12nm Schnerdschraube benJtzen oei
Tamiya Servos. Bei der Verwendlng anderer servos
unten stehendes Diagramm beachten.
*Utiliser P5 et 2.6x12mm vis taraüdeuse avec des
servos Tamiya. Se reporler au tableau ci dessous
pourd'autres marqres de servos.

(.fr$a*nT tz!2,9t. A.)

BenötigteTeile

tM- BB2 xr

SrmD

thflfllrm- BA2 rr

@
BC3 xr

3x12nnr.ytarra7
Tapping screw
Schneidschraube
Vs decolletee

2.6x12nnr.rC>ia7
Tapping screw
Schneidschraube
Vistaraudeuse

2.6x r0mm/ i.'2 F e7.

*,lFHt 6+J -x;ttä1>+!< Wr 1-ltt*t.
*Select relering to ihe bottom of this

*Auswählen, nach dem untenstehenden

*Selectionner en se rär€rant au bas de

Checking R/C equipment

a, Extend .eceiver anten na.
:ji Conneci charsed baltery.
4) Switch on transmitter
a!) Switch on receiver.

.il, Ensure reverse swiiches are in shown

aa-l Steerinq wheel in neutral.
.1 Servo in neutral position.
'14 Afterattaching servo saver, switch off
F/C units and disconnect conneciors.

Überpriilen der BC-Anlage
(siehe Bild rechts.)
1 Balterien ernleSen.
? Empfanqerantenne äusr ollen.
.i Voll aufgeladenen Akku verbinden.
a Sen.ler einscMlten

G-' Empfänger einschalten.
Gr Trimmhebel neutral stellen.
il Sicherstellen, dass die Umschalterfürdie
Drehrichtung in der gezeisten Stelluns sind.
.'31 Lenkrad neukal stellen.
:el Servo in Neutralsiellunq.
lol Nachdem de Seruo-Saver angebracht
ist, die RC Einheit ausschalten und die

Vtritication cle l'dquipement B/C
I 

^,4ettreen 
place les piles.

r2l D6ployer l'antenne du r6cepteur.
a3) Charser com plötement la batterie.
ii) Allumer l'6metteur.
at-r Allumer le r6cepteur.
.q, Placer les trims au neutre.
Z S'assurerque les inverseurs sont
dans la position montr6e.

Levolant de direction au neutre.
9 Servo au nelve.
iro) Aprös insiallation du sauve-servo,
6teindre l'ensemble R/C et d6brancher

* {t+1spr-fi ä}sü,.ä r#ärr. r-,ii
,n->EU^ä€E4§Eä@BZi.lr L*t. .o)*+ &.< RA. 4ll§@+/r' at-
,-it.6,/.UzäiäÄ2.< lji!!\" *r..
.tLurlo, C 7a8eßa a I t - h - t
,5F;5r\äbt</:tLr.
ttwhen using other brands or servo,
replace servo horn screw with screw
included in this kit, usinq this diaqram io
select the corect screw- lf there is no
suitable screw, please contact the servo

*Bei der Veruenduns andercr Servos
sollte die Schßobe am Servohorn clurch
die beiliesende Schraube erseizt werden.
Beachten Sie das Diagramm für die
Auswahl der .ichtigen Schraube. lst dort
keine goeignete Schraube aufgeführt,
fragen Sie den Servohersteller.

*Pour däutres marques de seruos,
remplacer la vis de palonnier par la vis
incluse dansce kit, en utilisant ce tableau
pour 6hoisn h vis correcte. S'il n'y a pas
de vis compatible, conlacter le fabricant

*+) ,iiä6EZärlL:F?"
* aemove original seruo

,tOriginalschraube des
§ervohorns entlernen.
)t Enlever la vis originale d(r

1 *c^o)i:28ß+&<R<., *T0)FitB<E-zo1ti!äI€;,eL.iEfiL/iezä&L'*!
! E7@+E§t[HtLF? , a *checkscrewthickness withdiaqmm belou Useselsled scrcw

* Eramine screw and determrne type. i Dicke der Schraube mlt dem unien stehenden Diagramm
t Schraube uber pl üfen uno dre vergleichen. oie aJsg{ähife s. hraube .ui7e..
B chtrqe auswahlen, *V6ritier l apaisseur de la vis sur le tableau cidessous. Ulilisier a
* Examiner la vis et ddterminer le type. vis choisie.

Schneidschraube

tL, ^ 
j^12nnt 

' C>r a7
ln::u ....> LEffi! kB:[:"""Tä""
E;i"'. .- BB2 visdecorretee

^ 2-6'19nnt \4 rlX7
i; ""> lllmirmmfffl screw

P,'."' - BC3 v,s

rtL. ^ 3. lommiLET
,,"n ....> [fffixflffi 3ffi],,"
Epaisse BA2 vis

*&Rt äit i awu l.t t1*ßr.ätrrt}(
iELf *t

.... *Match parr with servo.
rtDenzum Servo passenden sockel

*utiliser une piace adapl6e au servo.

f&L'
Thin
Dünn @

,Lx^ :
srandard screw :...> fillnfililll
Sländardschraube

(P5»
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777t>r'E', FOWt)l.tt,
Attaching steering rods
Lenkgestänge-Einbau
lnstallation des barresd'accouplement

- BBj

ltsrl.ltjtzd'et#Ea)
BenötigteTeile

atinrT't'> ,1 -
/ r-\\ BA7 washer
\v,/ Y2 Beiragscheibe

Fondelle

nh}ffifi, ,-annt ,c'- rc7
I l+l}{r,lg lapprng screw.- 

BB1 xz schneidschraube
Visdecolletee

BS10 3x60nmtr?.)-:/r7 F

xl Threaded shaft
Gewindestange
Tigefilel6e

BSl l 3x45nmEii,rrr7 F

^1 
Threaded shäii
Gewindeslange
Tigefilet6e

*+qLia/*-f"

(nr{l tri.z'=rrEß&)

BenötigteTeiie

3nn9-) > i -
//-\\ BA7 washer
\v / !2 Beilagsche,be

R6n.l.l!e

tlhffi 3.12nn,,L,)c^
' BB2 ^z 

schne,dschraube

*äe{§#r.{*sP.s2o cv.A.r'2./ \--7 !
-l (I) lzv l-,H,)Br1i,reE^i:rt v I
t 

^<t\*.t. 
c.v.A.t :/ t t_&W) ßt, 4

Be ßEt)ft*.o) + y t-fiE?rü<#BEE
G17) +44L-.ffiatn<. E .t)L'tttt?1)

-.< i:i!1..
*attachmenls lor ltem 50520 (sold
separately)are included. Reler to page l7
oi the separate model assembly
instruction manual if using.
*Belestisung iür Teil 50520 (separal
anqeboten) ist enthalten. Beachlen Sle
Seite 17 derBauan eitung de§ Modells bei

*Des flxauons pour la re1.50520
(disponible s6par6ment) soni incluses. Se
reporler ä la page 17 du manuel
d'assemblage du modöle separe si on

^771>rt-rFawtl'l<lt!Attaching steering servo
Lenkservo-Einbau
Fixation du servo de direction

*7-7 )>ra.y l.tßL*t.

f-Ä\ "., ;J,:;:":"?,'
I V/xa Feder-Halte.uns

Supportde ressort

BB2 axrz,,

46701 X-SA Lunch Box (11056967)



i7)
(EI" 1jrJiiZglj"1ßS)

2 . 6mmtl E ?

BC1 z öIi.l.,r.
Vis

@ ?i'

«7 > 7+ t \1i1)W.U lltt»
Attaching äntenna pipe
Anbau des Antennenröhrchens
Fixation du tube d'antenne

7 >rtt*

*7 > -+,Jlb\ 9ltzfrriL, x aria;! tttlt
a< El, fi tt *.t. 17 > ; )-lRlF-;* ffi )

*cut antenna pipeto approp.iate ength,
ensuring antenna is conlained fullywllhin.
*Antennen rohr der Länge der
verwendeien Anlenne anpassen, dabei
srcherstellen. dass die Anienne in voler
Länge geschützl w rd.
*Couper le lube d'anlenne ä la lo.gue!r
appropriee en s'assurani que 'anlenne
esl com pl6lemert ä l'inter eurd! t!be.

* üd,& r - F tü r.r < {.7:J B rjL\ J. al.+4
tr,/ l, F rLiätä<J5:*T.
*Secure cables usins nylon band.
* Kabel mit Nylonband zusammenb nden.
*Mainien r les cäbes en pla.e avec un

ii
* +,nfc&ß1Jt*=, t \-t LvüUW.U*t.
*Cutotfexcess porlion us ng sidecutters.
* Uberstand m I Se t6nschne der abschneiden.
*Enlever a partie excedentaire avec des

8)
(E-t-=-la)li€h\

Cäbles du moteur

*)?-r5 *ßtt+ t) r7). i<1+7)
äreä.dö- L,ä.r?/iL'a<f:Ü0.
* Qonneci cab es lnmly.
*D e Kabe fesl zusammenstec ken.
*Connecteriermement les cäbles.

ESC- 7>719ttr
ESC

t.tri,lt>),ä)
(+) Fed, oranse, yellow :
(+) Rouse, oranse, ia!ne

(R. ä)
C) Black, blue 

-

( ) Noi( bleu

til.;1. 1\.\ )71:V7
www.lamiya.com

,E-,-ß))

€/af -F

f,t/Rf - l:

. ) t :J> t- tt- )v I h o)w.q fi L,
lnstalling B/C equipmenl
Einbau der RC-Einheit
lnstallätion de l'ensemhle R/C

*Ra Iha&..l.2 t- a!**Ätt Ihl.tiJBan4
EB=tE < J.;fi* < r:A 1."
*Also reler to instructions supplied with B/C
equipment whe. attaching.
*Zum Anschließen der Ro-Anlage auch die
derAnlage beiliesenden Anle tungen beachten.
*Pour installer l6quipement R/C, consuher
6qalement ses instructions speciiiq ues.

'.EsC 
(ZE- ljf :/ l-o-r-)

*Electronic speed conlro ler
i:. Elektronischer Fahff egler
:r Variateur de v tesse ölectronique

@@r-7

Bande adh6sive double lace

:,FEl*74 t+
':EmpfänqerSchalter
'i lntetr!pteurde r€cel

* 7-7 t) > t t) t f äW) l,lt+*i
*Altach steering rod.
* Lenkgestänge einbauen.
*Fixerles barres d accouplement.

BC5 z*

BCI zxo*

I rl. ^.r \>aorr I --

E-t-=- t-a2r6.€h

* 
= 

?-t t -#tt+ (7.7) . l<1

'7.) 
ä6Cn'ür. L-h\U2tar\< <fi

i5L\
*Connecl cables firm y.
I Die Kabel fest zusammenslecken.
*Conrecterfermement 6s.äbles.

a'.? L:1:a 
^Lr. 

) a> Ffri-tt. xt74 Ewrt-t!r*q"
aRe-allacr fronlwhFpls and body removed rn Sleps ? dnd i ,especl,vFly.
OvordenäderundKarosse,rewrede.anba,rer.oiernSchrli?undiabgeoautwurden.
Ita6- installer les roues avant et la carrosserie en lev-Äs au x 6tapes .21 et ll res pectivement

*Rcä-o€ä11ä.ic. | -) )v+ a-, , ri Lt t. Et)f,&.a+ v fßa,i< =iF"eßtr ä= F.e L? < /:i! L'.
;H**. np+ECß...r)ä+&+A tE++,.FlEA + t l-ffia+na afr,FEwEäRLZ 11?Z< r:i!1..
*The separate modelassembly instruction manualfeatures driving tips and troubleshooting sections, in addition to
a parts list for use when ordering replacement components.
*Die separate Anleitung des lvlodelles enthält Fahrhinweise und Anleitungen zur Fehlersuche, sowie eine Ersatzteil-
liste zur Nachbestellung von Teilen-
*La notice s6par6e d'assemblage du moddle inclut des conseils de pilotage et une section de diagnosticde pannes,
ainsiqu'une liste de piöces d6tach6es äconsulier pour commanderdes 6l6ments de remplacement.
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((ttlHl iv 7 rJ -d)iäü))
lnstalling baltery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

BT3

Snap pin (large)

Epingle metailiq ue (grande)

x, a\, ft11Ält \', 71.) -
*Tamiya battery pack

x Pack d'accus Tamiya

**trah ät.NtEnLreL\ a. f a L*t"
*Pull ii the direction of the arrow and remove.
tln Pfeilrichtung ziehen und a!sbauen.
*Tirer dans ladireclion de la flöche et enlever.

*+?rtt,:41.tsr.*ddEl1 ffi / \', 7 | - a) i-t r-ä4 Lz< li*1..
*Disconnect batterywhen the car is not being used.
*Akkustecker abziehen, wenn das Auto nicht in Belrieb isi.
*Deconnecter la batterie lorsque lavoiture n'est pas utilis6e.

*:.?.rt-ztiö*t"
*Conneci connectors.

*Connecler les prises.

LUN«ffi8@K
AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement partsi pleasetake or
send thisrorm to your localTamiya dealer so thatthe parts
required can be coreclly identified and supplied. Please
nole that speciiicaiions! availability and pi6e are subiect to
change wiihout notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie Tmiya-Eßatneile kaufen möchten, nehmen Sie
bitle zur Unteßtützung dieses Fomular mit z! lhrem
örllichen Fachhändler. Bezüglich der Angaben, der
Lagehaltung der Arlikel und der Preise sind Anderungen

SEBVICE APRES-VENTE
LISTE DE PIECES DETACHEES
Afin de vous pemetl.e de vous procu€r des piöces de
rcchange Tamiya, amenez cette liste ä votre point de vente
Tamlya qui ne manqueE pas de vous renselgner Veuillez
noter que les caract6nstques, disponibilitö et pnx peuvent
chanser sans avis pröalable.

PABTS CODE
10335080 Body
10335081 Chassis

10005276 B Parts
19005229 C Parts
19005230 D Palts
19005231 E Parts
10115065 P Parts (Glay)
10005075 Frcnt Bumper
19335036 Wheel(Frcntx2, Bar x2)
19805213 Tire (x4)

10004839 CounterGear(BT5)
19115010 Difierentiäl Gear Bag (N!C2 xl, licl x2, MG3 x3)
'19400296 ShaftBas
19805082'2 Spdng L,lount (BS1 x2)
14305209 whee ie Bar (BSB)
1980,1497 Damper Shail (BS7 t4)
13555057 4x95mm Shaft (BS4)
13555054'1 B@rAxle (BS9x1)
12500023 3x60mm Threaded Shan (8S10 xl )
19804190 3x45mm Threaded Shaft (8S11 xa
19805170'1 CoilSpdng (8S6 12)
19808008 Axle Spnng (BS3 x2)
10555028 Upnght(BS5x2)
19400297 ToolBaq

1350501s 10T Pinion Gear (BT2)
1980s211 spongeTape6a
19805185 850 Metal Beanns (Bn x2)
1 9465655 Screw Bag A
19805636 3x6mm Screw (BA1 x2)
19804159 3x1omm Screw (Black)(BA2 xl0)
19805859'3 3x15mm Screw (Black)(BA3 x4)
1 9805664 3x30mm Screw (Black) (BA4 x2)
19808244 3mrnNld(BA5x10)
19805897 3mm Flange Nut (8A6 x10)
19465656 Scrcw Bas B
19805629'3 3x12mm Tapping Screw (BB2 r4)
1 9805729 3x21 mm Tapping screw (BB3 x5)
19805754'4 3xamm Tapping ScGw (BB1 x10)
1 9804498 3x8mm Step Screw (BB4 x5)
19805732 Hexagonal Mount (BB5 x4)
1980,1495 5mm Ball Connector Nut (2mm) (BB7 x4)
19465657 Screw Bag C
19443023 2x6mm Screw (BC1 x2)
19804394 2.6x10mm Binding Screw (Black)(Bca x5)
19805831 '1 2x8mmCap Screw {BC2x2)
19805758 2mm Washer {BCs x5)
12750025 5x5.5mmSpacer(BC7x1)
13555055 3mm Differentiäl shafl (Bco x1)
19465658 Screw Bag D
19805715 4mm Lock Nd(BD6x4)

10555015'1 1'150 Plastic Beanng (BD7 x10)
1 9405334 '1 4x6mm Pipe, 3xl smm ScEw (BD5 x2, BA2 x2)
1 9404496 3x1 4mm Shaft (BD2 x4)
13550008 5x30mmShaft (BDl x1)
1 9805755 3x22mm Screw Pin (BDzl x4)
16095003 Anlenna Pipe (30cm)
19495470 Slickeß
11050433 tnstructions
50038 I@l Set (Box W.ench, 1.t2.5mm Hex Wrench, BC4 x4)
50170 Nylon Band (Lärge x2, Smallx6, etc.)
50171 Heat Resislanl Double'Sided Tape 0(5)
50197 Snap Pin (BT3 x10, BT4 x5)
50576 3mm Grub Screw (BG4 x1 0)
50586 3mm Washer (BA7 x15)
50592 5mm BallConnetor (886 x10)
50594 2x1omm Shafl (BD3 x10)
50596 5mmAdjuster(Bs2x6)
53689 540 Motor
47099 Cera-Grease HG
194,13023 2x6mm Screw (x2)

1 9805668 2.6x1 2mm Tapping Screw (x4)

'1 Requires 2 sets forone Model,
'2 Fequires 3 sels forone llodelt3 Fequires I sels for one Model.
'4 AequiEs 12 sets for one Model.
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aln the event ofany questions or requestsfor repair, contact your localTamiya dealer.
alm Falle von Fragen oder Reparaturbedarf kontaktieren Sie ihren örtlichen Tamiya Händler
aPourtoute questions ou SAV, contactez votre repr6sentant localTamiya.
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